MCA B POCCUMN:
TPYAHOCTU NEPEBOAA

UpnHa MunioKosa,
naptHep AO «YHuBepc-AygnT»

H LB YHMBepC -AyaunT



[Nopaanok npusHaHna MCA

e oduumanbHoe nonyvyeHue ot MexkayHapoaHou peaepauymm byxrantepos
AOKYMeHTa, coaeprKawero MCA

e MCA Ha pyCCKOM f3blKe

° 3KCNepTU3a NPUMEHMUMOCTU JOKYMEHTA, COAEPKALLEro MeXayHapoaHble
CTaHAapPTbl ayauTa, Ha Tepputopumn Poccuiickoin depepaumm

* Llenb aKkcnepTnsbl — noATBEPHKAEHME MPUMEHUMOCTM Ha Tepputopun PO
°* npuHATHe peweHUa o BeegeHun VICA B gencreme Ha tepputopun PO
e [lpnKas MuHounHa PA

* onyb6aAMKOBaHME NOKYMEHTA, COAEPKALLEro MexAyHapoaHble CTaHAaPTbl
ayamTa

* Ha opuumanbHom cante MuHuctepcrtea pmHaHcos PO

H LB YHmBepc -AyauT




TpyaHOCTM ncnonb3oBaHmnAa COOpHMKa

e DOPMYINPOBKM CTAaHAAPTOB MOTYT BbI3BaTb 3aTPYAHEHUE NPU
NMPUMEHEHUM.

— OdunuManbHbIM TEKCTOM MeEXAYHaPOAHbIX CTaHAAPTOB,
BbiNyw,eHHoro CoBeTom No MeXKAyHapoAHbIM CTaHAapTam
ayauTa v 3agaHuni, obecneymBaowmMx yBepeHHOCTb,
CYMTAETCA TEKCT HA aHTIMMCKOM A3bIKE.

— OpPUTMHaNbHbLIN AHTTMNCKUI TEKCT TaKKe Aanek oT uaeana.

— HEO6XO,£I,VIMO B ﬂ,aﬂbHEVILUEM coBepweHCTBOBATb NeEPEBOL,
AOKYMEHTOB C aHI/IMUCKOTO A3blKa Ha pyCCKMVI A3blK.
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TepMMHbI CBA3dHHbIE C BbINMOJIHEHNEM 3dAadHNA

(engagement)

3apaHue (Engagement)

e Ayautopckasa rpynna (Engagement team) — Bce napTHepbl U COTPYAHMUKM,
BbIMO/IHAIOLLME KOHKPETHOE 3aaHne, a TaK»Ke /itobble nnua,
NPUBJIEYEHHbIE ayAUTOPCKOM OpraHuU3aLnein N opraHmnsaumen,
BXOAALLEN B C€Tb, KOTOPbIE BbINOJIHAKT NPOLEeAYPbl B paMKax AaHHOro
3a4aHuA.

— Pabouas rpynna (8 koHmekcme MC30Y 3000) (Engagement team) —
BCE MapTHEPbI U COTPYAHWUKMK, BbINOAHAOWME KOHKPETHOE 3a4aHue, a
TaKKe Ntobble nua, NpUBAEYEHHbIE ayAUTOPCKOM OpraHu3aumen nau
opraHusaumnen, BXoAsLLEN B CETb, KOTOPbIE BbINONHAIOT NPOLEAYypbl B
PaMKax JaHHOro 3aJaHus.

e PyKkoBoautenb 3agaHua (Engagement partner) — napTHep UAN UHOM
COTPYAHUK ayANTOPCKOMN OpraHn3aLmm, KOTOpPbIM OTBEYaeT 3a 3aJ,aHue U
ero BbINOJIHEHME, a TaK}Ke 3a BbINyCKaemoe OT UMEHU ayAUTOPCKOM
OpraHu3aLum 3aKNOYEHNE M KOTOPOMY NPeaoCcTaB/ieHbl, eCu
HeobxoAuMmo, Haa/exKallne NoSIHOMo4YMNA NpPodeccMoHaibHOM
opraHusauuen, PUANYECKUM TULOM UM OPraHOM PeryinpoBaHuA.

— NepcoHan (Personnel) — MapTHepbl (Partners) u CotpyaHuku (Staff).
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Report — 3akntoveHne nam Ot4yer

* TepmMuH 3aKnyeHue UCMNOJZIb3YETCA, €C/IN BblPaKAETCA
YBEPEHHOCTb

— AyanTOpPCKOe 3aK/t0YEHME HE3aBUCUMMOTO ayamTopa
(Independent auditor’s report)

— 3aKno4yeHue no pesyabtatam o63opHOM NnpoBepkn (Review
report)

— 3aKkAto4eHume no 3a4aHmam, obecnevynBatoMm YBEPEHHOCTb
(Assurance report)

¢ TepMVIH Otyer MCMNOJZIb3YETCA BO BCEX OCTAJ/IbHbIX CQy4aAX, T.e. KOrad
YBEPEHHOCTb HE BbIPaXKdETCA:

— OtyeT 06 06HapyKeHHbIX pakTax (Report of factual findings)

— OTyeT NPaKTUKYIOLWEro cneumanncta o 3aJaHnm No KOMNUAALNn
(Pracitioner’s compilation report)
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ﬂmu,a, oTBeYdaruine 3a KOprnopatTnuBHoe yripasiaeHme
(JIOKY - TCWG)

e Jlnua, oTBeyalLime 3a KoprnopaTuBHoe ynpasaeHue (Those
charged with governance) — nMuo nnam opranmnsauma (Hanpumep,
NOBEPUTE/IbHbIN YNPABAAOLWMNIN), KOTOPbIE HECYT OTBETCTBEHHOCTb
33 Ha/A30p 3a CTPaTErMYeCcKMM HanpaBieHUeM AeATe/IbHOCTH
OpraHu3aunm n nmeroT 0683aHHOCTKM, CBA3aHHbIe ¢ obecneyeHmnem
NOAO0TYETHOCTU OPraHM3aunn.

K Taknm 064A3aHHOCTAM OTHOCUTCA HaA30p 33 COCTABAEHUEM
dUHAHCOBOW OTYETHOCTMW.

e K JIOKY MOKeT OTHOCUTbCA PYKOBOAALLMIK NEePCOHa, HAanpumep
NUCMONIHUTE/IbHbIE YIeHbl KO1/IernasibHOro opraHa yrnpas/sieHusa
OpraHM3aumMm YaCTHOIo UM FTOCYAapPCTBEHHOrO CEKTOPA UK
PYKOBOAMNTE/Ib-COOCTBEHHUK
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HoBble TepMUHbI — 3aaaHuUA, obecneynBatowme
yBepeHHOoCTb (1)

e 3apaHue no noarBepxaeHuto (Attestation engagement) —3apgaHune, B KoTopom
CTOPOHA, MHafA, YeM NPAKTUKYIOLWNIA CNeumnanmncT, UsMepseT Uan oueHuBaeT
OLEeHMBaeMbI NpeameT 3aaHnA C UCNONb30BaHNEM KpuTepues. B 3agaHmax no
NOATBEPKAEHWUIO BbIBOA, NPAaKTUKYIOLLLErO CMeumanmncTa KacaeTca Toro,
cBob6ogHa M nHPopmauma o npegmeTe 3a4aHNA OT CYLLLECTBEHHbIX UCKAXKEeHUN.
BbiBOA NPAKTUKYIOLWEro cneumanncta moxeT bbiTb cGoOpMMPOBAH B TEPMUHAX:

— OLEHMBAeEMOro npegmeTa 3afaHMa U NPUMEHUMbIX KPUTEPUEB;
— MHbOpMauMM 0 NpeameTe 3a4aHUA U MTPUMEHUMbIX KPUTEPUAX;
— 3afaBJIEHUN, CAENAHHbIX COOTBETCTBYOLWEN CTOPOHOMN.

e 3aaaHue No HenocpeacrBeHHOM oueHKe (Direct engagement) — 3aaaHue, B
KOTOPOM MPAKTUKYIOLLMIA CNEeUMannucT oueHnBaeT Nnm M3MepseT OLeHUBaAEMbIN
npeAMET 3a[aHuA C UCNO/Ib30BaHUEM KPUTEPUEB U NPEACTABAAET NOJYYEHHYIO
nHpopmaLmio o npeameTe 3aaHNA B COCTaBE 3aKAKOUYEHUA MO 3a4aHuULO,
obecneymBatoLLeMy YBEPEHHOCTb, UM B KAYECTBE NPUNOKEHUA K HUM. B
3a[1aHUAX NO HENOCPEACTBEHHOM OLLEHKE BbIBOA, NPAaKTUKYIOLWLEro cneumanmncrta
KacaeTcs NpeAcTaBieHUs 3aKIl04YeHNA No pesyibTaTamM KOJIMYeCTBEHHOM UK
Ka4yeCTBEHHOW OLUEHKM OLLleHMBAEMOro npeameTa 3a/1aHuns C UCNOJIb30BaHMEM
KpuTepues.
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HoBble TepMUHbI — 3aaaHuUA, obecneynBatowme
YBEPEHHOCTb (2)

e KonuuectBeHHaa UAM KayecTBeHHanA oueHKa (Measurement or evaluation)

* Jlnyo, npoBogALLee KONMYECTBEHHYIO U KaYeCTBEHHYIO OLLEHKY
(Measurer or evaluator) — cTopoHa, KOTOpaA NPOBOAUT KOZIMYECTBEHHYIO
NN KQYeCTBEHHYHO OLLEHKY OLEHMBAEMOro NpeaMeTa 3a4aHuA C
MCNoNb30BaHUEM Kputepmes. J/Inuo, NpoBoaaLLee KOIMYECTBEHHYIO UK
KauyeCTBEHHYIO OLEeHKY, 0bnagaeT KBannpuKkaumen no oueHNBaemomy
npegmeTy 3a4aHuA.
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HoBble TEpMUHbI, paHee He NCNOJIb30BaHHbIe (3)

e OueHuBaembiit npeamert 3aaaHuA (Underlying subject matter) — 06bekxT,
KOTOPbIN NoABepraeTca KONMYeCTBEHHOM MM KaYeCTBEHHOM OLEHKE C
NPUMEHEHUEM KPUTEPUEB.

e WHPopmaumna o npegmere 3aaaHuA (Subject matter information) —
NONYYEHHbIN Pe3yabTaT KOJIMYECTBEHHOM UM Ka4YeCTBEHHOW OLLEHKMU
npeameTa 3aaHMA C MICNOIb30BAaHMEM KPUTEPUEB, TO €CTb MHPOPMaALMA,
BO3HMKalOWan B pe3ysbrtate NPUMEHEHUA KPUTEPMEB K OLLEHMBAEMOMY
npeameTy 3aaaHuA.

Npumep: 30Y B oTHOWEHUU PUHAHCOBOM OTYETHOCTHU

- OLI,@HMBaeMbIﬁ npeamet 3aaHUA: (I)MHaHCOBOe NOJIOXKEHUE U PE3Y/IbTATbI
(I)MHaHCOBOVI AEeATENNIbHOCTHU

— MHbopMaUMA 0 NpeameTe 3a4aHnA: PUHAHCOBASA OTYETHOCTb, MO KOTOPOWA
BblAaeTcA ayAUTOPCKOE 3aKNtoUYeHme
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H LB YHMmBepcC - AyauT

Bonpocsbl?

Cnacunbo 3a BHUMaHue
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